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1

قَدِير ۢءَش لك َلع وهلْكُ وٱلْم دِهكَ ٱلَّذِى بِيٰرتَب يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
وہ (خدا) جس کے اتھ میں بادشاہ ہے بڑی برکت والا ہے۔ اور وہ ر چیز پر قادر ہے

2

ٱلْغَفُور زِيزٱلْع وهلًۭا ۚ ومع نسحا ميا مكلُوبيۈةَ ليٱلْحو توٱلْم ٱلَّذِى خَلَق
اس نے موت اور زندگ کو پیدا کیا تاکہ تماری آزمائش کرے کہ تم میں کون اچھے عمل کرتا ہے۔ اور وہ زبردست

(اور) بخشنے والا ہے

3

ٱلَّذِى خَلَق سبع سمٰوٰتٍۢ طباقًۭا ۖ ما تَرىٰ ف خَلْق ٱلرحمٰن من تَفَٰۇتٍۢ ۖ

فَٱرجِع ٱلْبصر هل تَرىٰ من فُطُورٍۢ
اس نے سات آسمان اوپر تلے بنائے۔ (اے دیھنے والے) کیا تو (خدا) رحمن ک آفرینش میں کچھ نقص دیھتا ہے؟ ذرا

آنھ اٹھا کر دیھ بھلا تجھ کو (آسمان میں) کوئ شاف نظر آتا ہے؟

4

ۭيرسح وهۭا وىخَاس رصكَ ٱلْبلَيا بنقَلي نتَيرك رصٱلْب جِعٱر ثُم
کر لوٹ آئے گ تیرے پاس ناکام اور تھ (ر بار) پھر دو بارہ (سہ بارہ) نظر کر، تو نظر

5

متَدْنَا لَهعاو ۖ ينٰطلشَّيّۭا لومجا رلْنَٰهعجو ٰبِيحصا بِمٱلدُّنْي آءمنَّا ٱلسلَقَدْ زَيو

عذَاب ٱلسعيرِ
اور ہم نے قریب کے آسمان کو (تاروں کے) چراغوں سے زینت دی۔ اور ان کو شیطان کے مارنے کا آلہ بنایا اور ان کے

لئے دت آگ کا عذاب تیار کر رکھا ہے



6

يرصٱلْم سبِىو ۖ نَّمهج ذَابع ِهِمبوا۟ بِرفَرك لَّذِينلو
اور جن لوگوں نے اپنے پروردگار سے انار کیا ان کے لئے جنم کا عذاب ہے۔ اور وہ برا ٹھانہ ہے

7

تَفُور ها شَهِيقًۭا ووا۟ لَهعما سيهلْقُوا۟ فذَآ اا
ہوگ جب وہ اس میں ڈالے جائیں گے تو اس کا چیخنا چلانا سنیں گے اور وہ جوش مار رہ

8

ۭنَذِير متاي لَمآ انَتُهخَز ملَهاس ۭجا فَويهف لْقآ الَّمك ۖ ظٱلْغَي نم زيتَم ادَت
گویا مارے جوش کے پھٹ پڑے گ۔ جب اس میں ان ک کوئ جماعت ڈال جائے گ تو دوزخ کے داروغہ ان سے

پوچھیں گے کہ تمارے پاس کوئ دایت کرنے والا نیں آیا تھا؟

9

ف ا نتُمنْ اا ءَن شم هٱل لا نَزقُلْنَا منَا وذَّبَف ۭنَا نَذِيرآءقَدْ ج َلقَالُوا۟ ب

ضلَٰلۢ كبِيرٍۢ
وہ کیں گے کیوں نیں ضرور دایت کرنے والا آیا تھا لین ہم نے اس کو جھٹلا دیا اور کا کہ خدا نے تو کوئ چیز نازل

ہ نیں ک۔ تم تو بڑی غلط میں (پڑے ہوئے) ہو

10

وقَالُوا۟ لَو كنَّا نَسمع او نَعقل ما كنَّا ف اصحٰبِ ٱلسعيرِ
اور کیں گے اگر ہم سنتے یا سمجھتے ہوتے تو دوزخیوں میں نہ ہوتے

11

فَٱعتَرفُوا۟ بِذَنۢبِهِم فَسحقًۭا صحٰبِ ٱلسعيرِ
پس وہ اپنے گناہ کا اقرار کرلیں گے۔ سو دوزخیوں کے لئے (رحمت خدا سے) دور ہ ہے

12

ۭبِيرك ۭرجاةٌۭ ورغْفم مبِ لَهم بِٱلْغَيهبنَ رخْشَوي نَّ ٱلَّذِينا
(اور) جو لوگ بن دیھے اپنے پروردگار سے ڈرتے یں ان کے لئے بخشش اور اجر عظیم ہے



13

واسروا۟ قَولَم اوِ ٱجهروا۟ بِهۦٓ ۖ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
اور تم (لوگ) بات پوشیدہ کو یا ظار۔ وہ دل کے بھیدوں ت سے واقف ہے

14

ٱلْخَبِير يفٱللَّط وهو خَلَق نم لَمعي ا
بھلا جس نے پیدا کیا وہ بےخبر ہے؟ وہ تو پوشیدہ باتوں کا جاننے والا اور (ر چیز سے) آگاہ ہے

15

هو ٱلَّذِى جعل لَم ٱرض ذَلُولًۭا فَٱمشُوا۟ ف منَاكبِها وكلُوا۟ من رِزْقهۦ ۖ

ٱلنُّشُور هلَياو
وہ تو ہے جس نے تمارے لئے زمین کو نرم کیا تو اس ک راہوں میں چلو پھرو اور خدا کا (دیا ہو) رزق کھاؤ اور تم

کو اس کے پاس (قبروں سے) نل کر جانا ہے

16

ورتَم ذَا هفَا ضرٱ مِب فخْسن يا آءمٱلس ن فنتُم مماء
کیا تم اس سے جو آسمان میں ہے بےخوف ہو کہ تم کو زمین میں دھنسا دے اور وہ اس وقت حرکت کرنے لے

17

ام امنتُم من ف ٱلسمآء ان يرسل علَيم حاصبۭا ۖ فَستَعلَمونَ كيف نَذِيرِ
کیا تم اس سے جو آسمان میں ہے نڈر ہو کہ تم پر کنر بھری ہوا چھوڑ دے۔ سو تم عنقریب جان لو گے کہ میرا ڈرانا

کیسا ہے

18

ولَقَدْ كذَّب ٱلَّذِين من قَبلهِم فَيف كانَ نَيرِ
اور جو لوگ ان سے پلے تھے انوں نے بھ جھٹلایا تھا سو (دیھ لو کہ) میرا کیسا عذاب ہوا

19

ۚ ٰنمحٱلر ا نهسما يم ۚ نقْبِضيفَّٰتٍۢ وص مقَهرِ فَوٱلطَّي َلا۟ اوري لَموا

يرصب ۭءَش لِۥ بنَّها
کیا انوں نے اپنے سروں پر اڑتے ہوئے جانوروں کو نیں دیھا جو پروں کو پھیلائے رہتے یں اور ان کو سیڑ بھ لیتے

یں۔ خدا کے سوا انیں کوئ تھام نیں ستا۔ بےش وہ ر چیز کو دیھ را ہے



20

ف ونَ ارٰفْنِ ٱلا ۚ ٰنمحونِ ٱلرن دم مكرنصي مَّندٌۭ لج وٰذَا ٱلَّذِى هه نما

غُرورٍ
بھلا ایسا کون ہے جو تماری فوج ہو کر خدا کے سوا تماری مدد کرسے۔ کافر تو دھوکے میں یں

21

امن هٰذَا ٱلَّذِى يرزُقُم انْ امسكَ رِزْقَهۥ ۚ بل لَّجوا۟ ف عتُوٍۢ ونُفُورٍ
بھلا اگر وہ اپنا رزق بند کرلے تو کون ہے جو تم کو رزق دے؟ لین یہ سرکش اور نفرت میں پھنسے ہوئے یں

22

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا عوِيس شمن يما دَىهۦٓ اهِهجو َلا عبم شمن يفَما
بھلا جو شخص چلتا ہوا منہ کے بل گر پڑتا ہے وہ سیدھے رستے پر ہے یا وہ جو سیدھے رستے پر برابر چل را ہو؟

23

قُل هو ٱلَّذِى انشَاكم وجعل لَم ٱلسمع وٱبصٰر وٱفْـدَةَ ۖ قَليلًۭا ما تَشْرونَ
کو وہ خدا ہ تو ہے جس نے تم کو پیدا کیا۔ اور تمارے کان اور آنھیں اور دل بنائے (مر) تم کم احسان مانتے ہو

24

قُل هو ٱلَّذِى ذَراكم ف ٱرضِ والَيه تُحشَرونَ
کہ دو کہ وہ ہے جس نے تم کو زمین میں پھیلایا اور اس کے روبرو تم جمع کئے جاؤ گے

25

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور کافر کتے یں کہ اگر تم سچے ہو تو یہ وعید کب (پورا) ہوگا؟

26

ۭبِينم ۭنَا۠ نَذِيرآ انَّماو هندَ ٱلع لْما ٱلْعنَّما قُل
کہ دو اس کا علم خدا ہ کو ہے۔ اور میں تو کھول کھول کر ڈر سنانے دینے والا ہوں



27

فَلَما راوه زُلْفَةًۭ سيـت ۇجوه ٱلَّذِين كفَروا۟ وقيل هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تَدَّعونَ
سو جب وہ دیھ لیں گے کہ وہ (وعدہ) قریب آگیا تو کافروں کے منہ برے ہوجائیں گے اور (ان سے) کا جائے گا کہ یہ

وہ ہے جس کے تم خواستار تھے

28

قُل ارءيتُم انْ اهلَن ٱله ومن مع او رحمنَا فَمن يجِير ٱلْٰفرِين من عذَابٍ

ۢيملا
کو کہ بھلا دیھو تو اگر خدا مجھ کو اور میرے ساتھیوں کو ہلاک کردے یا ہم پر مربان کرے۔ تو کون ہے کافروں کو

دکھ دینے والے عذاب سے پناہ دے؟

29

ۢبِينم ۢلَٰلض ف وه نونَ ملَمتَعلْنَا ۖ فَسكتَو هلَيعۦ ونَّا بِهامء ٰنمحٱلر وه قُل
کہ دو کہ وہ جو (خدائے) رحمن (ہے) ہم اس پر ایمان لائے اور اس پر بھروسا رکھتے یں۔ تم کو جلد معلوم ہوجائے

گا کہ صریح گمراہ میں کون پڑ را تھا

30

ۭينعم ۢآءم بِميتان يۭا فَمرغَو مكآوم حبصنْ اا تُميءرا قُل
کو کہ بھلا دیھو تو اگر تمارا پان (جو تم پیتے ہو اور برتے ہو) خش ہوجائے تو (خدا کے) سوا کون ہے جو

تمارے لئے شیریں پان کا چشمہ با لائے

Al-Qalam

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم نٓ ۚ وٱلْقَلَم وما يسطُرونَ
نٓ۔ قلم ک اور جو (ال قلم) لھتے یں اس ک قسم

2

مآ انت بِنعمة ربِكَ بِمجنُونٍۢ
کہ (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم اپنے پروردگار کے فضل سے دیوانے نیں ہو



3

وانَّ لَكَ جرا غَير ممنُونٍۢ
اور تمارے لئے بے انتا اجر ہے

4

ۢيمظع خُلُق َلنَّكَ لَعاو
اور اخلاق تمارے بت (عال) یں

5

فَستُبصر ويبصرونَ
سو عنقریب تم بھ دیھ لو گے اور یہ (کافر) بھ دیھ لیں گے

6

بِاييِم ٱلْمفْتُونُ
کہ تم میں سے کون دیوانہ ہے

7

تَدِينهبِٱلْم لَمعا وهۦ وهبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را
تمارا پروردگار اس کو بھ خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹ گیا اور ان کو بھ خوب جانتا ہے جو سیدھے

راستے پر چل رہے یں

8

ذِّبِينٱلْم عتُط ََف
تو تم جھٹلانے والوں کا کا نہ ماننا

9

ودوا۟ لَو تُدْهن فَيدْهنُونَ
یہ لوگ چاہتے یں کہ تم نرم اختیار کرو تو یہ بھ نرم ہوجائیں

10

هِينفٍۢ مَّح لك عتُط و
اور کس ایسے شخص کے کے میں نہ آجانا جو بت قسمیں کھانے والا ذلیل اوقات ہے



11

ۢيمبِنَم ۭشَّآءازٍۢ ممه
طعن آمیز اشارتیں کرنے والا چغلیاں لئے پھرنے والا

12

يمثتَدٍ اعرِ ملْخَيّل ۢنَّاعم
مال میں بخل کرنے والا حد سے بڑھا ہوا بدکار

13

يمكَ زَندَ ذَٰلعب ۭتُلع
سخت خو اور اس کے علاوہ بدذات ہے

14

يننبالٍۢ وانَ ذَا من كا
اس سبب سے کہ مال اور بیٹے رکھتا ہے

15

ينلوٱ يرٰطسا ٰتُنَا قَالايء هلَيع َذَا تُتْلا
جب اس کو ہماری آیتیں پڑھ کر سنائ جات یں تو کتا ہے کہ یہ اگلے لوگوں کے افسانے یں

16

طُومٱلْخُر َلۥ عهمنَسس
ہم عنقریب اس ک ناک پر داغ لائیں گے

17

ينبِحصا منَّهرِمصوا۟ لَيمقْسذْ اا نَّةٱلْج ٰبحصنَآ الَوا بمك منَٰهلَونَّا با
ہم نے ان لوگوں ک اس طرح آزمائش ک ہے جس طرح باغ والوں ک آزمائش ک تھ۔ جب انوں نے قسمیں کھا کھا

کر کا کہ صبح ہوتے ہوتے ہم اس کا میوہ توڑ لیں گے

18

و يستَثْنُونَ
اور انشاء اله نہ کا



19

فَطَاف علَيها طَآئفۭ من ربِكَ وهم نَآئمونَ
آفت پھر گئ طرف سے (راتوں رات) اس پر ای ارے پروردگار کرہے تھے کہ تم سو ہ سو وہ ابھ

20

رِيمٱلصك تحبصفَا
کھیت ہوئ تو وہ ایسا ہوگیا جیسے کٹ

21

ينبِحصا۟ موفَتَنَاد
جب صبح ہوئ تو وہ لوگ ای دوسرے کو پارنے لے

22

ينٰرِمص نتُمن كا مثرح َلنِ ٱغْدُوا۟ عا
اگر تم کو کاٹنا ہے تو اپن کھیت پر سویرے ہ جا پنچو

23

فَٱنطَلَقُوا۟ وهم يتَخَٰفَتُونَ
تو وہ چل پڑے اور آپس میں چپے چپے کتے جاتے تھے

24

ۭينسم ملَيع موا ٱلْيدْخُلَنَّهي  نا
آج یاں تمارے پاس کوئ فقیر نہ آنے پائے

25

دٍۢ قَٰدِرِينرح َلا۟ عغَدَوو
اور کوشش کے ساتھ سویرے ہ جا پنچے (گویا کھیت پر) قادر یں

26

فَلَما راوها قَالُوا۟ انَّا لَضآلُّونَ
جب باغ کو دیھا تو (ویران) کنے لے کہ ہم رستہ بھول گئے یں



27

بل نَحن محرومونَ
نیں بلہ ہم (برگشتہ نصیب) بےنصیب یں

28

قَال اوسطُهم الَم اقُل لَّم لَو تُسبِحونَ
ای جو اُن میں فرزانہ تھا بولا کہ کیا میں نے تم سے نیں کا تھا کہ تم تسبیح کیوں نیں کرتے؟

29

ينمنَّا ظَٰلنَّا كِنَآ ابر ٰنحبقَالُوا۟ س
(تب) وہ کنے لے کہ ہمارا پروردگار پاک ہے بےش ہم ہ قصوروار تھے

30

فَاقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَلَٰومونَ
پھر لے ای دوسرے کو رو در رو ملامت کرنے

31

يننَّا طَٰغنَّا كلَنَآ ايٰوقَالُوا۟ ي
کنے لے ائے شامت ہم ہ حد سے بڑھ گئے تھے

32

عس ربنَآ ان يبدِلَنَا خَيرۭا منْهآ انَّآ الَ ربِنَا رٰغبونَ
امید ہے کہ ہمارا پروردگار اس کے بدلے میں ہمیں اس سے بتر باغ عنایت کرے ہم اپنے پروردگار ک طرف سے

رجوع لاتے یں

33

كذَٰلكَ ٱلْعذَاب ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اكبر ۚ لَو كانُوا۟ يعلَمونَ
(دیھو) عذاب یوں ہوتا ہے۔ اور آخرت کا عذاب اس سے کیں بڑھ کر ہے۔ کاش! یہ لوگ جانتے ہوتے

34

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ِهِمبندَ رع ينتَّقلْمنَّ لا
پرہیزگاروں کے لئے ان کے پروردگار کے اں نعمت کے باغ یں



35

ينرِمجٱلْمك ينملسٱلْم لعفَنَجا
کیا ہم فرمانبرداروں کو نافرمانوں ک طرف (نعمتوں سے) محروم کردیں گے؟

36

ما لَم كيف تَحمونَ
تمیں کیا ہوگیا ہے کیس تجویزیں کرتے ہو؟

37

ام لَم كتَٰبۭ فيه تَدْرسونَ
کیا تمارے پاس کوئ کتاب ہے جس میں (یہ) پڑھتے ہو

38

انَّ لَم فيه لَما تَخَيرونَ
کہ جو چیز تم پسند کرو گے وہ تم کو ضرور ملے گ

39

ام لَم ايمٰن علَينَا بٰلغَةٌ الَ يوم ٱلْقيٰمة ۙ انَّ لَم لَما تَحمونَ
یا تم نے ہم سے قسمیں لے رکھ یں جو قیامت کے دن ت چل جائیں گ کہ جس شے کا تم حم کرو گے وہ تمارے

لئے حاضر ہوگ

40

يمكَ زَعم بِذَٰلهيا ملْهس
ان سے پوچھو کہ ان میں سے اس کا کون ذمہ لیتا ہے؟

41

ينٰدِقانُوا۟ صن كا هِمآئكتُوا۟ بِشُرافَلْي آءكشُر ملَه ما
کیا (اس قول میں) ان کے اور بھ شری یں؟ اگر یہ سچے یں تو اپنے شریوں کو لا سامنے کریں

42

يوم يشَف عن ساقٍۢ ويدْعونَ الَ ٱلسجودِ فََ يستَطيعونَ
جس دن پنڈل سے کپڑا اٹھا دیا جائے گا اور کفار سجدے کے لئے بلائے جائیں گے تو سجدہ نہ کرسیں گے



43

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۖ وقَدْ كانُوا۟ يدْعونَ الَ ٱلسجودِ وهم سٰلمونَ
ان ک آنھیں جھ ہوئ ہوں گ اور ان پر ذلت چھا رہ ہوگ حالانہ پلے (اُس وقت) سجدے کے لئے بلاتے جاتے

تھے جب کہ صحیح وسالم تھے

44

فَذَرن ومن يذِّب بِهٰذَا ٱلْحدِيثِ ۖ سنَستَدْرِجهم من حيث  يعلَمونَ
تو مجھ کو اس کلام کے جھٹلانے والوں سے سمجھ لینے دو۔ ہم ان کو آہستہ آہستہ ایسے طریق سے پڑیں گے کہ ان

نہ ہوگ کو خبر بھ

45

ينتدِى مينَّ كا ۚ ملَه لماو
اور میں ان کو ملت دیئے جاتا ہوں میری تدبیر قوی ہے

46

ام تَسـلُهم اجرۭا فَهم من مغْرمۢ مثْقَلُونَ
کیا تم ان سے کچھ اجر مانتے ہو کہ ان پر تاوان کا بوجھ پڑ را ہے

47

ام عندَهم ٱلْغَيب فَهم يتُبونَ
یا ان کے پاس غیب ک خبر ہے کہ (اسے) لھتے جاتے یں

48

ۭظُومم وهىٰ وذْ نَادوتِ ابِ ٱلْحاحصن كَت ِكَ وبر محل بِرفَٱص
تو اپنے پروردگار کے حم کے انتظار میں صبر کئے رہو اور مچھل (کا لقمہ ہونے) والے یونس ک طرح رہو نا کہ

انوں نے (خدا) کو پارا اور وہ (غم و) غصے میں بھرے ہوئے تھے

49

ۭومذْمم وهو آءرۦ لَنُبِذَ بِٱلْعِهبن رةٌۭ ممعۥ نهكن تَدَٰرا لَّو
اگر تمارے پروردگار ک مربان ان ک یاوری نہ کرت تو وہ چٹیل میدان میں ڈال دیئے جاتے اور ان کا حال ابتر ہوجاتا



50

ينحٰلٱلص نۥ ملَهعۥ فَجهبر ٰهتَبفَٱج
پھر پروردگار نے ان کو برگزیدہ کرکے نیوکاروں میں کرلیا

51

وان ياد ٱلَّذِين كفَروا۟ لَيزلقُونَكَ بِابصٰرِهم لَما سمعوا۟ ٱلذِّكر ويقُولُونَ انَّهۥ

لَمجنُونٌۭ
اور کافر جب (یہ) نصیحت (ک کتاب) سنتے یں تو یوں لتے یں کہ تم کو اپن ناہوں سے پھسلا دیں گے اور کتے یہ

تو دیوانہ ہے

52

ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا وا همو
اور (لوگو) یہ (قرآن) ال عالم کے لئے نصیحت ہے

Al-Haaqqa

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱلْحآقَّةُ
سچ مچ ہونے وال

2

ما ٱلْحآقَّةُ
وہ سچ مچ ہونے وال کیا ہے؟

3

ومآ ادرىكَ ما ٱلْحآقَّةُ
اور تم کو کیا معلوم ہے کہ سچ مچ ہونے وال کیا ہے؟

4

ةبِٱلْقَارِع ۢادعو ودثَم تذَّبك
کھڑکھڑانے وال (جس) کو ثمود اور عاد (دونوں) نے جھٹلایا



5

ةيوا۟ بِٱلطَّاغلهفَا ودا ثَممفَا
سو ثمود تو کڑک سے ہلاک کردیئے گئے

6

ۢةياترٍ عصرص ۢوا۟ بِرِيحلهفَا ۭادا عماو
رہے عاد تو ان کا نایت تیز آندھ سے ستیاناس کردیا گیا

7

منَّهاك عرا صيهف مى ٱلْقَوۭا فَتَرومسح اميةَ ايٰنثَمالٍۢ ولَي عبس هِملَيا عهخَّرس

ۢةخَاوِي ازُ نَخْلجعا
خدا نے اس کو سات رات اور آٹھ دن لاتار ان پر چلائے رکھا تو (اے مخاطب) تو لوگوں کو اس میں (اس طرح) ڈھئے

(اور مرے) پڑے دیھے جیسے کھجوروں کے کھوکھلے تنے

8

ۢةياقنۢ بم مىٰ لَهتَر لفَه
بھلا تو ان میں سے کس کو بھ باق دیھتا ہے؟

9

ةىبِٱلْخَاط ٰتتَفوٱلْمۥ ولَهن قَبمنُ ووعرف آءجو
اور فرعون اور جو لوگ اس سے پلے تھے اور وہ جو الٹ بستیوں میں رہتے تھے سب گناہ کے کام کرتے تھے

10

فَعصوا۟ رسول ربِهِم فَاخَذَهم اخْذَةًۭ رابِيةً
انوں نے اپنے پروردگار کے پیغمبر ک نافرمان ک تو خدا نے بھ ان کو بڑا سخت پڑا

11

ةارِيٱلْج ف مَٰلْنمح آءا طَغَا ٱلْمنَّا لَما
جب پان طغیان پر آیا تو ہم نے تم (لوگوں) کو کشت میں سوار کرلیا



12

لنَجعلَها لَم تَذْكرةًۭ وتَعيهآ اذُنٌۭ وٰعيةٌۭ
تاکہ اس کو تمارے لئے یادگار بنائیں اور یاد رکھنے والے کان اسے یاد رکھیں

13

فَاذَا نُفخَ ف ٱلصورِ نَفْخَةٌۭ وٰحدَةٌۭ
مار دی جائے گ (بار) پھون تو جب صور میں ای

14

وحملَتِ ٱرض وٱلْجِبال فَدُكتَا دكةًۭ وٰحدَةًۭ
اور زمین اور پاڑ دونوں اٹھا لئے جائیں گے۔ پھر ای بارگ توڑ پھوڑ کر برابر کردیئے جائیں گے

15

فَيومئذٍۢ وقَعتِ ٱلْواقعةُ
ہو پڑے گ (قیامت یعن) تو اس روز ہو پڑنے وال

16

وٱنشَقَّتِ ٱلسمآء فَهِ يومئذٍۢ واهيةٌۭ
اور آسمان پھٹ جائے گا تو وہ اس دن کمزور ہوگا

17

وٱلْملَكُ علَ ارجآئها ۚ ويحمل عرش ربِكَ فَوقَهم يومئذٍۢ ثَمٰنيةٌۭ
اور فرشتے اس کے کناروں پر (اُتر آئیں گے) اور تمارے پروردگار کے عرش کو اس روز آٹھ فرشتے اپنے سروں پر

اُٹھائے ہوں گے

18

يومئذٍۢ تُعرضونَ  تَخْفَ منم خَافيةٌۭ
نہ رہے گ پوشیدہ بات چھپ اری کوئاس روز تم (سب لوگوں کے سامنے) پیش کئے جاؤ گے اور تم

19

هتَٰبِيوا۟ كءٱقْر مآوه قُولۦ فَيهينمۥ بِيهتَٰبك وتا نا ممفَا
تو جس کا (اعمال) نامہ اس کے داہنے اتھ میں دیا جائے گا وہ (دوسروں سے) کے گا کہ لیجیئے میرا نامہ (اعمال)

پڑھیئے



20

هابِيسح لَٰقم ّنا ظَنَنت ّنا
مجھے یقین تھا کہ مجھ کو میرا حساب (کتاب) ضرور ملے گا

21

ۢةياضر ۢيشَةع ف وفَه
پس وہ (شخص) من مانے عیش میں ہوگا

22

ۢةيالع نَّةج ف
(یعن) اونچے (اونچے محلوں) کے باغ میں

23

قُطُوفُها دانيةٌۭ
جن کے میوے جھے ہوئے ہوں گے

24

ةيٱلْخَال اميٱ ف لَفْتُمسآ اۢا بِمـينوا۟ هبٱشْرلُوا۟ وك
جو (عمل) تم ایام گزشتہ میں آگے بھیج چے ہو اس کے صلے میں مزے سے کھاؤ اور پیو

25

هتَٰبِيك وتا لَم تَنٰلَيي قُولۦ فَيهالمۥ بِشهتَٰبك وتا نا مماو
اور جس کا نامہ (اعمال) اس کے بائیں اتھ میں یاد جائے گا وہ کے گا اے کاش مجھ کو میرا (اعمال) نامہ نہ دیا جاتا

26

هابِيسا حرِ مدا لَمو
اور مجھے معلوم نہ ہو کہ میرا حساب کیا ہے

27

يٰلَيتَها كانَتِ ٱلْقَاضيةَ
ہوت اے کاش موت (ابد الاآباد کے لئے میرا کام) تمام کرچ



28

ۜ هيالم ّنع َغْنآ ام
آج) میرا مال میرے کچھ بھ کام بھ نہ آیا

29

هيلْطَٰنس ّنلَكَ عه
میری سلطنت خاک میں مل گئ (ائے)

30

فَغُلُّوه خُذُوه
(حم ہوگا کہ) اسے پڑ لو اور طوق پنا دو

31

لُّوهص يمحٱلْج ثُم
پھر دوزخ ک آگ میں جھون دو

32

وهُلۭا فَٱساعونَ ذِرعبا سهعذَر ۢلَةلْسس ف ثُم
پھر زنجیر سے جس ک ناپ ستر گز ہے جڑ دو

33

يمظٱلْع هبِٱل نموي  َانۥ كنَّها
یہ نہ تو خدائے جل شانہ پر ایمان لاتا تھا

34

ينسٱلْم امطَع َلع ضحي و
اور نہ فقیر کے کھانا کھلانے پر آمادہ کرتا تھا

35

ۭيممنَا حٰهه موٱلْي لَه سفَلَي
سو آج اس کا بھ یاں کوئ دوستدار نیں



36

ۢينلسغ نم ا امطَع و
اور نہ پیپ کے سوا (اس کے لئے) کھانا ہے

37

 ياكلُهۥٓ ا ٱلْخَٰطـونَ
جس کو گناروں کے سوا کوئ نیں کھائے گا

38

فََ اقْسم بِما تُبصرونَ
تو ہم کو ان چیزوں ک قسم جو تم کو نظر آت یں

39

وما  تُبصرونَ
اور ان ک جو نظر میں نیں آتیں

40

ۢرِيمولٍۢ كسر لۥ لَقَونَّها
کہ یہ (قرآن) فرشتہٴ عال مقام ک زبان کا پیغام ہے

41

وما هو بِقَولِ شَاعرٍۢ ۚ قَليلًۭا ما تُومنُونَ
اور یہ کس شاعر کا کلام نیں۔ مر تم لوگ بت ہ کم ایمان لاتے ہو

42

و بِقَولِ كاهنۢ ۚ قَليلًۭا ما تَذَكرونَ
اور نہ کس کاہن کے مزخرفات یں۔ لین تم لوگ بت ہ کم فر کرتے ہو

43

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
یہ تو) پروردگار عالم کا اُتارا (ہوا) ہے



44

قَاوِيلٱ ضعنَا بلَيع لتَقَو لَوو
اگر یہ پیغمبر ہماری نسبت کوئ بات جھوٹ بنا لاتے

45

ينمبِٱلْي نْهخَذْنَا م
تو ہم ان کا داہنا اتھ پڑ لیتے

46

ينتٱلْو نْهنَا ملَقَطَع ثُم
پھر ان ک رگ گردن کاٹ ڈالتے

47

ٰجِزِينح نْهدٍ عحا نم منا مفَم
پھر تم میں سے کوئ (ہمیں) اس سے روکنے والا نہ ہوتا

48

ينتَّقلْمّةٌۭ لرۥ لَتَذْكنَّهاو
اور یہ (کتاب) تو پرہیزگاروں کے لئے نصیحت ہے

49

ذِّبِينم مننَّ ما لَمنَّا لَنَعاو
اور ہم جانتے یں کہ تم میں سے بعض اس کو جھٹلانے والے یں

50

رِينٰفْٱل َلةٌ عرسۥ لَحنَّهاو
نیز یہ کافروں کے لئے (موجب) حسرت ہے

51

ينقٱلْي قۥ لَحنَّهاو
اور کچھ ش نیں کہ یہ برحق قابل یقین ہے



52

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
سو تم اپنے پروردگار عزوجل کے نام ک تنزیہ کرتے رہو

Al-Ma'aarij

1

ۢعاقذَابٍۢ وبِع ۢلآئس لاس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ای طلب کرنے والے نے عذاب طلب کیا جو نازل ہو کر رہے گا

2

ۭعافۥ دلَه سلَي رِينٰفْلّل
(یعن) کافروں پر (اور) کوئ اس کو ٹال نہ سے گا

3

ارِجعذِى ٱلْم هٱل نم
(اور وہ) خدائے صاحب درجات ک طرف سے (نازل ہوگا)

4

ۢنَةس لْفا ينسۥ خَمهقْدَارانَ مك ۢموي ف هلَيا وحٱلرةُ وئَلٱلْم جرتَع
جس ک طرف روح (الامین) اور فرشتے پڑھتے یں (اور) اس روز (نازل ہوگا) جس کا اندازہ پچاس زار برس کا ہوگا

5

ًيمۭا جربص بِرفَٱص
(تو تم کافروں ک باتوں کو) قوت کے ساتھ برداشت کرتے رہو

6

انَّهم يرونَهۥ بعيدًۭا
وہ ان لوگوں ک ناہ میں دور ہے

7

ونَرىه قَرِيبۭا
اور ہماری نظر میں نزدی



8

لهٱلْمك آءمونُ ٱلسَت موي
جس دن آسمان ایسا ہو جائے گا جیسے پھلا ہوا تانبا

9

نهٱلْعك الونُ ٱلْجِبَتو
اور پاڑ (ایسے) جیسے (دھن ہوئ) رنین اون

10

و يسـل حميم حميمۭا
اور کوئ دوست کس دوست کا پرسان نہ ہوگا

11

يهنذٍۭ بِبئموذَابِ يع نفْتَدِى مي لَو رِمجٱلْم دوي ۚ مونَهرصبي
ای دوسرے کو سامنے دیھ رہے ہوں گے (اس روز) گنار خواہش کرے گا کہ کس طرح اس دن کے عذاب کے

بدلے میں (سب کچھ) دے دے یعن اپنے بیٹے

12

يهخاۦ وهتبٰحصو
بیوی اور اپنے بھائ اور اپن

13

وِيهتُـ ٱلَّت هيلَتفَصو
اور اپنا خاندان جس میں وہ رہتا تھا

14

نجِيهي ۭا ثُميعمضِ جرٱ ن فمو
اور جتنے آدم زمین میں یں (غرض) سب (کچھ دے دے) اور اپنے تئیں عذاب سے چھڑا لے

15

َا لَظنَّها ۖ َّك
(لین) ایسا رگز نیں ہوگا وہ بھڑکت ہوئ آگ ہے



16

نَزاعةًۭ لّلشَّوىٰ
کھال ادھیڑ ڈالنے وال

17

َّلتَوو ربدا نوا۟ متَدْع
ان لوگوں کو اپن طرف بلائے گ جنوں نے (دین حق سے) اعراض کیا

18

عوفَا عمجو
اور (مال) جمع کیا اور بند کر رکھا

19

۞ انَّ ٱنسٰن خُلق هلُوعا
کچھ ش نیں کہ انسان کم حوصلہ پیدا ہوا ہے

20

اذَا مسه ٱلشَّر جزوعۭا
جب اسے تلیف پنچت ہے تو گھبرا اٹھتا ہے

21

واذَا مسه ٱلْخَير منُوعا
اور جب آسائش حاصل ہوت ہے تو بخیل بن جاتا ہے

22

ينّلصٱلْم ا
مر نماز گزار

23

ٱلَّذِين هم علَ صَتهِم دآئمونَ
جو نماز کا التزام رکھتے (اور بلاناغہ پڑھتے) یں



24

ۭلُومعم ۭقح هِمٰلوما ف ٱلَّذِينو
اور جن کے مال میں حصہ مقرر ہے

25

ومرحٱلْمو لآئلسّل
(یعن) ماننے والے کا۔ اور نہ مانے والے والا کا

26

ٱلدِّين مودِّقُونَ بِيصي ٱلَّذِينو
اور جو روز جزا کو سچ سمجھتے یں

27

وٱلَّذِين هم من عذَابِ ربِهِم مشْفقُونَ
اور جو اپنے پروردگار کے عذاب سے خوف رکھتے یں

28

انَّ عذَاب ربِهِم غَير مامونٍۢ
بےش ان کے پروردگار کا عذاب ہے ہ ایسا کہ اس سے بےخوف نہ ہوا جائے

29

وٱلَّذِين هم لفُروجِهِم حٰفظُونَ
اور جو اپن شرماہوں ک حفاظت کرتے یں

30

ينلُومم رغَي منَّهفَا مٰنُهميا تَلا مم وا ٰجِهِمزْوا َلع ا
مر اپن بیویوں یا لونڈیوں سے کہ (ان کے پاس جانے پر) انیں کچھ ملامت نیں

31

فَمن ٱبتَغَ ورآء ذَٰلكَ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْعادونَ
اور جو لوگ ان کے سوا اور کے خواستار ہوں وہ حد سے نل جانے والے یں



32

وٱلَّذِين هم مٰنَٰتهِم وعهدِهم رٰعونَ
اور جو اپن امانتوں اور اقراروں کا پاس کرتے یں

33

وٱلَّذِين هم بِشَهٰدَٰتهِم قَآئمونَ
اور جو اپن شادتوں پر قائم رہتے یں

34

وٱلَّذِين هم علَ صَتهِم يحافظُونَ
اور جو اپن نماز ک خبر رکھتے یں

35

او۟لَئكَ ف جنَّٰتٍۢ مرمونَ
ی لوگ باغائے بشت میں عزت واکرام سے ہوں گے

36

ينعطهلَكَ مبوا۟ قفَرك الِ ٱلَّذِينفَم
تو ان کافروں کو کیا ہوا ہے کہ تماری طرف دوڑے چلے آتے یں

37

زِينالِ عمّٱلش نعو ينمٱلْي نع
اور) دائیں بائیں سے گروہ گروہ ہو کر (جمع ہوتے جاتے یں)

38

ۢيمنَّةَ نَعج دْخَلن يا منْهرِئٍۢ مٱم لك عطْميا
کیا ان میں سے ر شخص یہ توقع رکھتا ہے کہ نعمت کے باغ میں داخل کیا جائے گا

39

كَّ ۖ انَّا خَلَقْنَٰهم مما يعلَمونَ
رگز نیں۔ ہم نے ان کو اس چیز سے پیدا کیا ہے جسے وہ جانتے یں



40

فََ اقْسم بِربِ ٱلْمشَٰرِقِ وٱلْمغَٰرِبِ انَّا لَقَٰدِرونَ
ہمیں مشرقوں اور مغربوں کے مال ک قسم کہ ہم طاقت رکھتے یں

41

ينوقبسبِم نا نَحمو منْهۭا مرخَي دِّلن نُّبا َلع
(یعن) اس بات پر (قادر یں) کہ ان سے بتر لوگ بدل لائیں اور ہم عاجز نیں یں

42

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
تو (اے پیغمبر) ان کو باطل میں پڑے رہنے اور کھیل لینے دو یاں ت کہ جس دن کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے وہ ان

کے سامنے آ موجود ہو

43

يوم يخْرجونَ من ٱجدَاثِ سراعۭا كانَّهم الَ نُصبٍۢ يوفضونَ
اس دن یہ قبر سے نل کر (اس طرح) دوڑیں گے جیسے (شاری) شار کے جال ک طرف دوڑتے یں

44

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۚ ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلَّذِى كانُوا۟ يوعدُونَ
ان ک آنھیں جھ رہ ہوں گ اور ذلت ان پر چھا رہ ہوگ۔ ی وہ دن ہے جس کا ان سے وعدہ کیا جاتا تھا

Nooh

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم انَّآ ارسلْنَا نُوحا الَ قَومهۦٓ انْ انذِر قَومكَ من قَبل ان

ۭيملا ذَابع مهيتاي
ہم نے نوحؑ کو ان ک قوم ک طرف بھیجا کہ پیشتر اس کے کہ ان پر درد دینے والا عذاب واقع ہو اپن قوم کو دایت

کردو

2

بِينم ۭنَذِير مَل ّنا مٰقَوي قَال
انوں نے کا کہ اے قوم! میں تم کو کھلے طور پر نصیحت کرتا ہوں



3

انِ ٱعبدُوا۟ ٱله وٱتَّقُوه واطيعونِ
کہ خدا ک عبات کرو اور اس سے ڈرو اور میرا کا مانو

4

 آءذَا جا هٱل لجنَّ اا ۚ مسم ۢلجا َلا مكرّخويو مِن ذُنُوبم مَل رغْفي

يوخَّر ۖ لَو كنتُم تَعلَمونَ
وہ تمارے گناہ بخش دے گا اور (موت کے) وقت مقررہ ت تم کو ملت عطا کرے گا۔ جب خدا کا مقرر کیا ہوگا وقت

آجاتا ہے تو تاخیر نیں ہوت۔ کاش تم جانتے ہوتے

5

قَال ربِ انّ دعوت قَوم لَيلًۭا ونَهارۭا
جب لوگوں نے نہ مانا تو (نوحؑ نے) خدا سے عرض ک کہ پروردگار میں اپن قوم کو رات دن بلاتا را

6

فَلَم يزِدهم دعآءى ا فرارۭا
لین میرے بلانے سے وہ اور زیادہ گزیر کرتے رہے

7

مهابيا۟ ثتَغْشَوٱسو هِماذَانء ف مهٰبِعصا۟ الُوعج ملَه رتَغْفل متُهوعا دلَّمك ّناو

واصروا۟ وٱستَبروا۟ ٱستبارۭا
جب جب میں نے ان کو بلایا کہ (توبہ کریں اور) تو ان کو معاف فرمائے تو انوں نے اپنے کانوں میں انلیاں دے لیں اور

کپڑے اوڑھ لئے اور اڑ گئے اور اکڑ بیٹھے

8

ثُم انّ دعوتُهم جِهارۭا
پھر میں ان کو کھلے طور پر بھ بلاتا را

9

ثُم انّ اعلَنت لَهم واسررت لَهم اسرارۭا
اور ظار اور پوشیدہ ر طرح سمجھاتا را



10

فَقُلْت ٱستَغْفروا۟ ربم انَّهۥ كانَ غَفَّارۭا
اور کا کہ اپنے پروردگار سے معاف مانو کہ وہ بڑا معاف کرنے والا ہے

11

يرسل ٱلسمآء علَيم مدْرارۭا
وہ تم پر آسمان سے لاتار مینہ برسائے گا

12

ويمدِدكم بِاموٰلٍۢ وبنين ويجعل لَّم جنَّٰتٍۢ ويجعل لَّم انْهٰرۭا
اور مال اور بیٹوں سے تماری مدد فرمائے گا اور تمیں باغ عطا کرے گا اور ان میں تمارے لئے نریں با دے گا

13

ما لَم  تَرجونَ له وقَارۭا
تم کو کیا ہوا ہے کہ تم خدا ک عظمت کا اعتقاد نیں رکھتے

14

وقَدْ خَلَقَم اطْوارا
حالانہ اس نے تم کو طرح طرح (ک حالتوں) کا پیدا کیا ہے

15

الَم تَروا۟ كيف خَلَق ٱله سبع سمٰوٰتٍۢ طباقًۭا
کیا تم نے نیں دیھا کہ خدا نے سات آسمان کیسے اوپر تلے بنائے یں

16

وجعل ٱلْقَمر فيهِن نُورۭا وجعل ٱلشَّمس سراجۭا
اور چاند کو ان میں (زمین کا) نور بنایا ہے اور سورج کو چراغ ٹھرایا ہے

17

وٱله انۢبتَم من ٱرضِ نَباتًۭا
اور خدا ہ نے تم کو زمین سے پیدا کیا ہے



18

ثُم يعيدُكم فيها ويخْرِجم اخْراجۭا
پھر اس میں تمیں لوٹا دے گا اور (اس سے) تم کو نال کھڑا کرے گا

19

وٱله جعل لَم ٱرض بِساطًۭا
اور خدا ہ نے زمین کو تمارے لئے فرش بنایا

20

لّتَسلُوا۟ منْها سبلًۭا فجاجۭا
تاکہ اس کے بڑے بڑے کشادہ رستوں میں چلو پھرو

21

قَال نُوحۭ ربِ انَّهم عصون وٱتَّبعوا۟ من لَّم يزِده مالُهۥ وولَدُهۥٓ ا خَسارۭا
(اس کے بعد) نوح نے عرض ک کہ میرے پروردگار! یہ لوگ میرے کنے پر نیں چلے اور ایسوں کے تابع ہوئے جن کو

ان کے مال اور اولاد نے نقصان کے سوا کچھ فائدہ نیں دیا

22

ومروا۟ مرۭا كبارۭا
اور وہ بڑی بڑی چالیں چلے

23

وقَالُوا۟  تَذَرنَّ ءالهتَم و تَذَرنَّ ودۭا و سواعۭا و يغُوث ويعوق ونَسرۭا
اور کنے لے کہ اپنے معبودوں کو رگز نہ چھوڑنا اور ود اور سواع اور یغوث اور یعقوب اور نسر کو کبھ ترک نہ کرنا

24

وقَدْ اضلُّوا۟ كثيرۭا ۖ و تَزِدِ ٱلظَّٰلمين ا ضلَٰلًۭا
(پروردگار) انوں نے بت لوگوں کو گمراہ کردیا ہے۔ تو تُو ان کو اور گمراہ کردے

25

مما خَطيـٰتهِم اغْرِقُوا۟ فَادخلُوا۟ نَارۭا فَلَم يجِدُوا۟ لَهم من دونِ ٱله انصارۭا
وں نے خدا کے سوا کسلے غرقاب کردیئے گئے پھر آگ میں ڈال دیئے گئے۔ تو ان(آخر) وہ اپنے گناہوں کے سبب پ

کو اپنا مددگار نہ پایا



26

وقَال نُوحۭ رب ِ تَذَر علَ ٱرضِ من ٱلْٰفرِين ديارا
اور (پھر) نوحؑ نے (یہ) دعا ک کہ میرے پروردگار اگر کس کافر کو روئے زمین پر بسا نہ رہنے دے

27

انَّكَ ان تَذَرهم يضلُّوا۟ عبادكَ و يلدُوا۟ ا فَاجِرۭا كفَّارۭا
اگر تم ان کو رہنے دے گا تو تیرے بندوں کو گمراہ کریں گے اور ان سے جو اولاد ہوگ وہ بھ بدکار اور ناشر گزار

ہوگ

28

ربِ ٱغْفر ل ولوٰلدَى ولمن دخَل بيت مومنًۭا وللْمومنين وٱلْمومنَٰتِ و تَزِدِ

ٱلظَّٰلمين ا تَبارۢا
اے میرے پروردگار مجھ کو اور میرے ماں باپ کو اور جو ایمان لا کر میرے گھر میں آئے اس کو اور تمام ایمان والے

مردوں اور ایمان وال عورتوں کو معاف فرما اور ظالم لوگوں کے لئے اور زیادہ تباہ بڑھا

Al-Jinn

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل اوح الَ انَّه ٱستَمع نَفَرۭ من ٱلْجِن فَقَالُوا۟ انَّا

سمعنَا قُرءانًا عجبۭا
(اے پیغمبر لوگوں سے) کہ دو کہ میرے پاس وح آئ ہے کہ جنوں ک ای جماعت نے (اس کتاب کو) سنا تو کنے

لے کہ ہم نے ای عجیب قرآن سنا

2

يهدِى الَ ٱلرشْدِ فَـامنَّا بِهۦ ۖ ولَن نُّشْرِكَ بِربِنَآ احدًۭا
جو بھلائ کا رستہ بتاتا ہے سو ہم اس پر ایمان لے آئے۔ اور ہم اپنے پروردگار کے ساتھ کس کو شری نیں بنائیں

گے

3

وانَّهۥ تَعٰلَ جدُّ ربِنَا ما ٱتَّخَذَ صٰحبةًۭ و ولَدًۭا
اور یہ کہ ہمارے پروردگار ک عظمت (شان) بت بڑی ہے اور وہ نہ بیوی رکھتا ہے نہ اولاد



4

وانَّهۥ كانَ يقُول سفيهنَا علَ ٱله شَطَطًۭا
اور یہ کہ ہم میں سے بعض بےوقوف خدا کے بارے میں جھوٹ افتراء کرتا ہے

5

وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن تَقُول ٱنس وٱلْجِن علَ ٱله كذِبۭا
اور ہمارا (یہ) خیال تھا کہ انسان اور جن خدا ک نسبت جھوٹ نیں بولتے

6

وانَّهۥ كانَ رِجالۭ من ٱنسِ يعوذُونَ بِرِجالٍۢ من ٱلْجِن فَزادوهم رهقًۭا
تھ اور بڑھ گئ سرکش ڑا کرتے تھے (اس سے) ان کپناہ پ آدم بعض جنات ک اور یہ کہ بعض بن

7

وانَّهم ظَنُّوا۟ كما ظَنَنتُم ان لَّن يبعث ٱله احدًۭا
اور یہ کہ ان کا بھ ی اعتقاد تھا جس طرح تمارا تھا کہ خدا کس کو نیں جلائے گا

8

وانَّا لَمسنَا ٱلسمآء فَوجدْنَٰها ملىت حرسۭا شَدِيدًۭا وشُهبۭا
اور یہ کہ ہم نے آسمان کو ٹٹولا تو اس کو مضبوط چوکیداروں اور اناروں سے سے بھرا پایا

9

وانَّا كنَّا نَقْعدُ منْها مقَٰعدَ للسمع ۖ فَمن يستَمع ٱلءانَ يجِدْ لَهۥ شهابۭا رصدًۭا
اور یہ کہ پلے ہم واں بت سے مقامات میں (خبریں) سننے کے لئے بیٹھا کرتے تھے۔ اب کوئ سننا چاہے تو اپنے

لئے انارا تیار پائے

10

وانَّا  نَدْرِى اشَر ارِيدَ بِمن ف ٱرضِ ام اراد بِهِم ربهم رشَدًۭا
اور یہ کہ ہمیں معلوم نیں کہ اس سے ال زمین کے حق میں برائ مقصود ہے یا ان کے پروردگار نے ان ک بھلائ کا

ارادہ فرمایا ہے

11

وانَّا منَّا ٱلصٰلحونَ ومنَّا دونَ ذَٰلكَ ۖ كنَّا طَرآئق قدَدۭا
اور یہ کہ ہم میں کوئ نی یں اور کوئ اور طرح کے۔ ہمارے کئ طرح کے مذہب یں



12

وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن نُّعجِز ٱله ف ٱرضِ ولَن نُّعجِزهۥ هربۭا
اور یہ کہ ہم نے یقین کرلیا ہے کہ ہم زمین میں (خواہ کیں ہوں) خدا کو را نیں ستے اور نہ بھاگ کر اس کو تھا

ستے یں

13

ۭا وخْسب خَافي ََۦ فِهبنۢ بِرمون يۦ ۖ فَمنَّا بِهامء دَىنَا ٱلْهعما سنَّا لَماو

رهقًۭا
اور جب ہم نے دایت (ک کتاب) سن اس پر ایمان لے آئے۔ تو جو شخص اپنے پروردگار پر ایمان لاتا ہے اس کو نہ

نقصان کا خوف ہے نہ ظلم کا

14

وانَّا منَّا ٱلْمسلمونَ ومنَّا ٱلْقَٰسطُونَ ۖ فَمن اسلَم فَاو۟لَئكَ تَحروا۟ رشَدًۭا
اور یہ کہ ہم میں بعض فرمانبردار یں اور بعض (نافرمان) گنار یں۔ تو جو فرمانبردار ہوئے وہ سیدھے رستے پر چلے

15

واما ٱلْقَٰسطُونَ فَانُوا۟ لجهنَّم حطَبۭا
اور جو گنار ہوئے وہ دوزخ کا ایندھن بنے

16

والَّوِ ٱستَقَٰموا۟ علَ ٱلطَّرِيقَة سقَينَٰهم مآء غَدَقًۭا
اور (اے پیغمبر) یہ (بھ ان سے کہ دو) کہ اگر یہ لوگ سیدھے رستے پر رہتے تو ہم ان کے پینے کو بت سا پان دیتے

17

لّنَفْتنَهم فيه ۚ ومن يعرِض عن ذِكرِ ربِهۦ يسلُه عذَابۭا صعدًۭا
تاکہ اس سے ان ک آزمائش کریں۔ اور جو شخص اپنے پروردگار ک یاد سے منہ پھیرے گا وہ اس کو سخت عذاب میں

داخل کرے گا

18

وانَّ ٱلْمسٰجِدَ له فََ تَدْعوا۟ مع ٱله احدًۭا
اور یہ کہ مسجدیں (خاص) خدا ک یں تو خدا کے ساتھ کس اور ک عبادت نہ کرو



19

وانَّهۥ لَما قَام عبدُ ٱله يدْعوه كادوا۟ يونُونَ علَيه لبدًۭا
اور جب خدا کے بندے (محمدصلى الله عليه وسلم) اس ک عبادت کو کھڑے ہوئے تو کافر ان کے گرد ہجوم کرلینے کو تھے

20

قُل انَّمآ ادعوا۟ ربِ و اشْرِكُ بِهۦٓ احدًۭا
کہ دو کہ میں تو اپنے پروردگار ہ ک عبادت کرتا ہوں اور کس کو اس کا شری نیں بناتا

21

قُل ان ّ املكُ لَم ضرۭا و رشَدًۭا
(یہ بھ) کہ دو کہ میں تمارے حق میں نقصان اور نفع کا کچھ اختیار نیں رکھتا

22

قُل انّ لَن يجِيرن من ٱله احدٌۭ ولَن اجِدَ من دونهۦ ملْتَحدًا
(یہ بھ) کہ دو کہ خدا (کے عذاب) سے مجھے کوئ پناہ نیں دے ستا۔ اور میں اس کے سوا کیں جائے پناہ نیں

دیھتا

23

نَّمهج ۥ نَارنَّ لَهۥ فَاولَهسرو هصِ ٱلعن يمۦ ۚ وهٰلَٰترِسو هٱل نلَٰغًۭا مب ا

خَٰلدِين فيهآ ابدًا
اں خدا ک طرف سے احام کا اور اس کے پیغاموں کا پنچا دینا (ہ) میرے ذمے ہے۔ اور جو شخص خدا اور اس

کے پیغمبر ک نافرمان کرے گا تو ایسوں کے لئے جنم ک آگ ہے ہمیشہ ہمیشہ اس میں ریں گے

24

حتَّ اذَا راوا۟ ما يوعدُونَ فَسيعلَمونَ من اضعف نَاصرۭا واقَل عدَدۭا
یاں ت کہ جب یہ لوگ وہ (دن) دیھ لیں گے جس کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے تب ان کو معلوم ہو جائے گا کہ

مددگار کس کے کمزور اور شمار کن کا تھوڑا ہے

25

قُل انْ ادرِى اقَرِيبۭ ما تُوعدُونَ ام يجعل لَهۥ ربِ امدًا
کہ دو کہ جس (دن) کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے میں نیں جانتا کہ وہ (عن) قریب (آنے والا ہے) یا میرے پروردگار نے

اس ک مدت دراز کر دی ہے



26

عٰلم ٱلْغَيبِ فََ يظْهِر علَ غَيبِهۦٓ احدًا
غیب (ک بات) جاننے والا ہے اور کس پر اپنے غیب کو ظار نیں کرتا

27

ا من ٱرتَض من رسولٍۢ فَانَّهۥ يسلُكُ منۢ بين يدَيه ومن خَلْفهۦ رصدًۭا
اں جس پیغمبر کو پسند فرمائے تو اس (کو غیب ک باتیں بتا دیتا اور اس) کے آگے اور پیچھے نبان مقرر کر دیتا ہے

28

لّيعلَم ان قَدْ ابلَغُوا۟ رِسٰلَٰتِ ربِهِم واحاطَ بِما لَدَيهِم واحص كل شَء عدَدۢا
تاکہ معلوم فرمائے کہ انوں نے اپنے پروردگار کے پیغام پنچا دیئے یں اور (یوں تو) اس نے ان ک سب چیزوں کو ر

طرف سے قابو کر رکھا ہے اور ای ای چیز گن رکھ ہے

Al-Muzzammil

1

لمزا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
اے (محمدصلى الله عليه وسلم) جو کپڑے میں لپٹ رہے ہو

2

قُم ٱلَّيل ا قَليلًۭا
رات کو قیام کیا کرو مر تھوڑی س رات

3

ًيقَل نْهم وِ ٱنقُصۥٓ افَهصّن
(قیام) آدھ رات (کیا کرو)

4

ًيتانَ تَرءٱلْقُر لّترو هلَيع زِد وا
یا اس سے کچھ کم یا کچھ زیادہ اور قرآن کو ٹھر ٹھر کر پڑھا کرو



5

ًيلًۭا ثَقكَ قَولَيع نُلْقنَّا سا
ہم عنقریب تم پر ای بھاری فرمان نازل کریں گے

6

ًيق مقْواۭا وطْـشَدُّ وا ه لةَ ٱلَّيىنَّ نَاشا
کچھ ش نیں کہ رات کا اٹھنا (نفس بیم) کو سخت پامال کرتا ہے اور اس وقت ذکر بھ خوب درست ہوتا ہے

7

انَّ لَكَ ف ٱلنَّهارِ سبحۭا طَوِيلًۭا
دن کے وقت تو تمیں اور بت سے شغل ہوتے یں

8

وٱذْكرِ ٱسم ربِكَ وتَبتَّل الَيه تَبتيلًۭا
تو اپنے پروردگار کے نام کا ذکر کرو اور ر طرف سے بےتعلق ہو کر اس ک طرف متوجہ ہوجاؤ

9

رب ٱلْمشْرِقِ وٱلْمغْرِبِ  الَٰه ا هو فَٱتَّخذْه وكيلًۭا
مشرق اور مغرب کا مال (ہے اور) اس کے سوا کوئ معبود نیں تو اس کو اپنا کارساز بناؤ

10

وٱصبِر علَ ما يقُولُونَ وٱهجرهم هجرۭا جميلًۭا
اور جو جو (دل آزار) باتیں یہ لوگ کتے یں ان کو ستے رہو اور اچھے طریق سے ان سے کنارہ کش رہو

11

ًيقَل مِلْههمو ةمٱلنَّع و۟لا ذِّبِينٱلْمو نذَرو
اور مجھے ان جھٹلانے والوں سے جو دولتمند یں سمجھ لینے دو اور ان کو تھوڑی س ملت دے دو

12

انَّ لَدَينَآ انالًۭا وجحيمۭا
کچھ ش نیں کہ ہمارے پاس بیڑیاں یں اور بھڑکت ہوئ آگ ہے



13

وطَعامۭا ذَا غُصةۢ وعذَابا اليمۭا
اور گلوگیر کھانا ہے اور درد دینے والا عذاب (بھ) ہے

14

ًهِيۭا ميبثك الانَتِ ٱلْجِبكو الٱلْجِبو ضرٱ فجتَر موي
جس دن زمین اور پاڑ کانپنے لیں اور پاڑ ایسے بھر بھرے (گویا) ریت کے ٹیلے ہوجائیں

15

انَّآ ارسلْنَآ الَيم رسولًۭا شَٰهِدًا علَيم كمآ ارسلْنَآ الَ فرعونَ رسولًۭا
ارے پاس بھتم (طرح اس) پیغمبر (بنا کر) بھیجا تھا (کو موس) جس طرح ہم نے فرعون کے پاس (ہل ماے ا)

(محمدصلى الله عليه وسلم) رسول بھیجے یں جو تمارے مقابلے میں گواہ ہوں گے

16

فَعص فرعونُ ٱلرسول فَاخَذْنَٰه اخْذًۭا وبِيلًۭا
سو فرعون نے (ہمارے) پیغمبر کا کا نہ مانا تو ہم نے اس کو بڑے وبال میں پڑ لیا

17

فَيف تَتَّقُونَ ان كفَرتُم يومۭا يجعل ٱلْوِلْدَٰنَ شيبا
اگر تم بھ (ان پیغمبروں کو) نہ مانو گے تو اس دن سے کیونر بچو گے جو بچوں کو بوڑھا کر دے گا

18

وفْعۥ مدُهعانَ وۦ ۚ كبِه ۢرنفَطم آءمٱلس
(اور) جس سے آسمان پھٹ جائے گا۔ یہ اس کا وعدہ (پورا) ہو کر رہے گا

19

ًبِيۦ سِهبر َلٱتَّخَذَ ا ن شَآءةٌۭ ۖ فَمرۦ تَذْكٰذِهنَّ ها
یہ (قرآن) تو نصیحت ہے۔ سو جو چاہے اپنے پروردگار ت (پنچنے کا) رستہ اختیار کرلے



20

ٱلَّذِين نفَةٌۭ مطَآئۥ وثُلُثَهۥ وفَهصنو لٱلَّي َن ثُلُثم َندا نَّكَ تَقُوما لَمعكَ يبنَّ را ۞

معكَ ۚ وٱله يقَدِّر ٱلَّيل وٱلنَّهار ۚ علم ان لَّن تُحصوه فَتَاب علَيم ۖ فَٱقْرءوا۟

ونَ فرِبضونَ ياخَرءو ۙ ضرم منونُ مين سا ملانِ ۚ عءٱلْقُر نم رسا تَيم

ٱرضِ يبتَغُونَ من فَضل ٱله ۙ وءاخَرونَ يقَٰتلُونَ ف سبِيل ٱله ۖ فَٱقْرءوا۟ ما

تَيسر منْه ۚ واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ واقْرِضوا۟ ٱله قَرضا حسنًۭا ۚ

وما تُقَدِّموا۟ نفُسم من خَيرٍۢ تَجِدُوه عندَ ٱله هو خَيرۭا واعظَم اجرۭا ۚ

ۢيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هوا۟ ٱلرتَغْفٱسو
تمارا پروردگار خوب جانتا ہے کہ تم اور تمارے ساتھ کے لوگ (کبھ) دو تائ رات کے قریب اور (کبھ) آدھ رات

اور (کبھ) تائ رات قیام کیا کرتے ہو۔ اور خدا تو رات اور دن کا اندازہ رکھتا ہے۔ اس نے معلوم کیا کہ تم اس کو نباہ
نہ سو گے تو اس نے تم پر مربان ک۔ پس جتنا آسان سے ہوسے (اتنا) قرآن پڑھ لیا کرو۔ اس نے جانا کہ تم میں

یں اور بعض خدا ک میں سفر کرتے تلاش میں مل ک (معاش یعن) یں اور بعض خدا کے فضل ہوتے بعض بیمار بھ
راہ میں لڑتے یں۔ تو جتنا آسان سے ہوسے اتنا پڑھ لیا کرو۔ اور نماز پڑھتے رہو اور زکۈة ادا کرتے رہو اور خدا کو

نی (اور خلوص نیت سے) قرض دیتے رہو۔ اور جو عمل نی تم اپنے لئے آگے بھیجو گے اس کو خدا کے اں بتر اور
صلے میں بزرگ تر پاؤ گے۔ اور خدا سے بخشش مانتے رہو۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

Al-Muddaththir

1

رّدَّثا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
اے (محمدصلى الله عليه وسلم) جو کپڑا لپیٹے پڑے ہو

2

نذِرفَا قُم
اُٹھو اور دایت کرو

3

ِربَكَ فبرو
اور اپنے پروردگار ک بڑائ کرو



4

ِركَ فَطَهابيثو
اور اپنے کپڑوں کو پاک رکھو

5

رجفَٱه زجٱلرو
اور ناپاک سے دور رہو

6

رثَتنُن تَستَم و
اور (اس نیت سے) احسان نہ کرو کہ اس سے زیادہ کے طالب ہو

7

بِرِكَ فَٱصبرلو
اور اپنے پروردگار کے لئے صبر کرو

8

فَاذَا نُقر ف ٱلنَّاقُورِ
جب صور پھونا جائے گا

9

يرسع موذٍۢ يئموكَ يفَذَٰل
وہ دن کا مشل دن ہوگا

10

علَ ٱلْٰفرِين غَير يسيرٍۢ
(یعن) کافروں پر آسان نہ ہوگا

11

ذَرن ومن خَلَقْت وحيدًۭا
ہمیں اس شخص سے سمجھ لینے دو جس کو ہم نے اکیلا پیدا کیا



12

وجعلْت لَهۥ مالًۭا ممدُودۭا
اور مال کثیر دیا

13

وبنين شُهودۭا
اور (ر وقت اس کے پاس) حاضر رہنے والے بیٹے دیئے

14

ومهدت لَهۥ تَمهِيدًۭا
اور ر طرح کے سامان میں وسعت دی

15

ثُم يطْمع انْ ازِيدَ
ابھ خواہش رکھتا ہے کہ اور زیادہ دیں

16

كَّ ۖ انَّهۥ كانَ لِءايٰتنَا عنيدًۭا
ایسا رگز نیں ہوگا۔ یہ ہماری آیتیں کا دشمن را ہے

17

سارهقُهۥ صعودا
ہم اسے صعود پر چڑھائیں گے

18

قَدَّرو رَۥ فنَّها
ر کیا اور تجویز کاس نے ف

19

قَدَّر فيك لفَقُت
تجویز ک یہ مارا جائے اس نے کیس



20

قَدَّر فيك لقُت ثُم
تجویز ک پھر یہ مارا جائے اس نے کیس

21

نَظَر ثُم
پھر تامل کیا

22

رسبو سبع ثُم
پھر تیوری چڑھائ اور منہ باڑ لیا

23

ربَتٱسو ربدا ثُم
پھر پشت پھیر کر چلا اور (قبول حق سے) غرور کیا

24

ثَروي ۭرحس ٰذَآ انْ ها فَقَال
پھر کنے لا کہ یہ تو جادو ہے جو (اگلوں سے) منتقل ہوتا آیا ہے

25

انْ هٰذَآ ا قَول ٱلْبشَرِ
(پھر بولا) یہ (خدا کا کلام نیں بلہ) بشر کا کلام ہے

26

قَرس يهلصاس
ہم عنقریب اس کو سقر میں داخل کریں گے

27

قَرا سكَ مىردآ امو
اور تم کیا سمجھے کہ سقر کیا ہے؟



28

تَذَر و قتُب 
اور نہ چھوڑے گ رکھے گ (وہ آگ ہے کہ) نہ باق

29

لَواحةٌۭ لّلْبشَرِ
اور بدن جھلس کر سیاہ کردے گ

30

شَرةَ ععسا تهلَيع
اس پر اُنیس داروغہ یں

31

وما جعلْنَآ اصحٰب ٱلنَّارِ ا ملَئةًۭ ۙ وما جعلْنَا عدَّتَهم ا فتْنَةًۭ لّلَّذِين كفَروا۟

ٱلَّذِين تَابري ٰنًۭا ۙ ويما۟ انُوامء ٱلَّذِين اددزيو تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين نقتَيسيل

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب وٱلْمومنُونَ ۙ وليقُول ٱلَّذِين ف قُلُوبِهِم مرضۭ وٱلْٰفرونَ ماذَآ

لَمعا يمو ۚ شَآءن يدِى مهيو شَآءن يم هٱل لضكَ يذَٰلثَلًۭا ۚ كٰذَا مبِه هٱل ادرا

جنُود ربِكَ ا هو ۚ وما ه ا ذِكرىٰ للْبشَرِ
اور ہم نے دوزخ کے داروغہ فرشتے بنائے یں۔ اور ان کا شمار کافروں ک آزمائش کے لئے مقرر کیا ہے (اور) اس لئے

کہ ال کتاب یقین کریں اور مومنوں کا ایمان اور زیادہ ہو اور ال کتاب اور مومن ش نہ لائیں۔ اور اس لئے کہ جن
لوگوں کے دلوں میں (نفاق کا) مرض ہے اور (جو) کافر (یں) کیں کہ اس مثال (کے بیان کرنے) سے خدا کا مقصد کیا
ہے؟ اس طرح خدا جس کو چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جس کو چاہتا ہے دایت کرتا ہے اور تمارے پروردگار کے

لشروں کو اس کے سوا کوئ نیں جانتا۔ اور یہ تو بن آدم کے لئے نصیحت ہے

32

كَّ وٱلْقَمرِ
اں اں (ہمیں) چاند ک قسم

33

ربدذْ اا لٱلَّيو
اور رات ک جب پیٹھ پھیرنے لے



34

فَرسذَآ اا حبٱلصو
اور صبح ک جب روشن ہو

35

انَّها حدَى ٱلْبرِ
کہ وہ (آگ) ای بت بڑی (آفت) ہے

36

نَذِيرۭا لّلْبشَرِ
(اور) بن آدم کے لئے مؤجب خوف

37

خَّرتَاي وا تَقَدَّمن يا منم ن شَآءمل
جو تم میں سے آگے بڑھنا چاہے یا پیچھے رہنا چاہے

38

كل نَفْسٍۭ بِما كسبت رهينَةٌ
ر شخص اپنے اعمال کے بدلے گرو ہے

39

ينمٱلْي ٰبحصا ا
مر داہن طرف والے (نی لوگ)

40

ف جنَّٰتٍۢ يتَسآءلُونَ
(کہ) وہ باغائے بشت میں (ہوں گے اور) پوچھتے ہوں گے

41

ينرِمجٱلْم نع
(یعن آگ میں جلنے والے) گناروں سے



42

قَرس ف مَلا سم
کہ تم دوزخ میں کیوں پڑے؟

43

ينّلصٱلْم ننَكُ م قَالُوا۟ لَم
وہ جواب دیں گے کہ ہم نماز نیں پڑھتے تھے

44

ينسٱلْم منَكُ نُطْع لَمو
اور نہ فقیروں کو کھانا کھلاتے تھے

45

ينضٱلْخَآئ عم نَّا نَخُوضكو
اور ال باطل کے ساتھ مل کر (حق سے) انار کرتے تھے

46

ٱلدِّين موبِي ذِّبُنَّا نكو
اور روز جزا کو جھٹلاتے تھے

47

ينقنَا ٱلْيتَىا َّتح
کہ ہمیں موت آگئ اں تی

48

ينعةُ ٱلشَّٰفشَفَٰع مها تَنفَعفَم
سفارش ان کے حق میں کچھ فائدہ نہ دے گ (تو اس حال میں) سفارش کرنے والوں ک

49

ينرِضعم ةرٱلتَّذْك نع ما لَهفَم
ان کو کیا ہوا ہے کہ نصیحت سے روگرداں ہو رہے یں



50

كانَّهم حمرۭ مستَنفرةٌۭ
گویا گدھے یں کہ بدک جاتے یں

51

ۭةرون قَسم تفَر
(یعن) شیر سے ڈر کر بھاگ جاتے یں

52

بل يرِيدُ كل ٱمرِئٍۢ منْهم ان يوتَ صحفًۭا منَشَّرةًۭ
اصل یہ ہے کہ ان میں سے ر شخص یہ چاہتا ہے کہ اس کے پاس کھل ہوئ کتاب آئے

53

كَّ ۖ بل  يخَافُونَ ٱلءاخرةَ
ایسا رگز نیں ہوگا۔ حقیقت یہ ہے کہ ان کو آخرت کا خوف ہ نیں

54

كَّ انَّهۥ تَذْكرةٌۭ
کچھ ش نیں کہ یہ نصیحت ہے

55

فَمن شَآء ذَكرهۥ
تو جو چاہے اسے یاد رکھے

56

ةرغْفٱلْم لهاىٰ وٱلتَّقْو لها وه ۚ هٱل شَآءن يا ونَ ارذْكا يمو
اور یاد بھ تب ہ رکھیں گے جب خدا چاہے۔ وہ ڈرنے کے لائق اور بخشش کا مال ہے

Al-Qiyaama

1

ةٰميٱلْق موبِي مقْسا  يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ہم کو روز قیامت ک قسم



2

ةامبِٱلنَّفْسِ ٱللَّو مقْسا و
اور نفس لوامہ ک (کہ سب لوگ اٹھا کر) کھڑے کئے جائیں گے

3

ايحسب ٱنسٰن الَّن نَّجمع عظَامهۥ
کیا انسان یہ خیال کرتا ہے کہ ہم اس ک (بھری ہوئ) ڈیاں اکٹھ نیں کریں گے؟

4

بلَ قَٰدِرِين علَ ان نُّسوِى بنَانَهۥ
ضرور کریں گے (اور) ہم اس بات پر قادر یں کہ اس ک پور پور درست کردیں

5

بل يرِيدُ ٱنسٰن ليفْجر امامهۥ
مر انسان چاہتا ہے کہ آگے کو خود سری کرتا جائے

6

ةٰميٱلْق موانَ ييا لـسي
پوچھتا ہے کہ قیامت کا دن کب ہوگا؟

7

رصٱلْب رِقذَا بفَا
جب آنھیں چندھیا جائیں

8

رٱلْقَم فخَسو
اور چاند گنا جائے

9

رٱلْقَمو سٱلشَّم عمجو
اور سورج اور چاند جمع کردیئے جائیں



10

فَرٱلْم نيذٍ ائموي ٰننسٱ قُولي
اس دن انسان کے گا کہ (اب) کاں بھاگ جاؤں؟

11

زَرو  َّك
بےش کیں پناہ نیں

12

تَقَرسذٍ ٱلْمئموِكَ يبر َلا
اس روز پروردگار ہ کے پاس ٹھانا ہے

13

خَّراو ا قَدَّمذٍۭ بِمئموي ٰننسا۟ ٱونَبي
اس دن انسان کو جو (عمل) اس نے آگے بھیجے اور پیچھے چھوڑے ہوں گے سب بتا دیئے جائیں گے

14

بل ٱنسٰن علَ نَفْسهۦ بصيرةٌۭ
بلہ انسان آپ اپنا گواہ ہے

15

ولَو الْقَ معاذِيرهۥ
اگرچہ عذر ومعذرت کرتا رہے

16

 تُحرِكْ بِهۦ لسانَكَ لتَعجل بِهۦٓ
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) وح کے پڑھنے کے لئے اپن زبان نہ چلایا کرو کہ اس کو جلد یاد کرلو

17

انَّ علَينَا جمعهۥ وقُرءانَهۥ
اس کا جمع کرنا اور پڑھانا ہمارے ذمے ہے



18

فَاذَا قَرانَٰه فَٱتَّبِع قُرءانَهۥ
جب ہم وح پڑھا کریں تو تم (اس کو سنا کرو اور) پھر اس طرح پڑھا کرو

19

ثُم انَّ علَينَا بيانَهۥ
پھر اس (کے معان) کا بیان بھ ہمارے ذمے ہے

20

كَّ بل تُحبونَ ٱلْعاجِلَةَ
مر (لوگو) تم دنیا کو دوست رکھتے ہو

21

وتَذَرونَ ٱلءاخرةَ
اور آخرت کو ترک کئے دیتے ہو

22

ۇجوهۭ يومئذٍۢ نَّاضرةٌ
اس روز بت سے منہ رونق دار ہوں گے

23

الَ ربِها نَاظرةٌۭ
اور) اپنے پروردگار کے محو دیدار ہوں گے

24

وۇجوهۭ يومئذٍۭ باسرةٌۭ
اور بت سے منہ اس دن اداس ہوں گے

25

تَظُن ان يفْعل بِها فَاقرةٌۭ
خیال کریں گے کہ ان پر مصیبت واقع ہونے کو ہے



26

اقلَغَتِ ٱلتَّرذَا با َّك
دیھو جب جان گلے ت پنچ جائے

27

وقيل من ۜ راقٍۢ
اور لوگ کنے لیں (اس وقت) کون جھاڑ پھون کرنے والا ہے

28

اقرٱلْف نَّها ظَنو
اور اس (جان بلب) نے سمجھا کہ اب سب سے جدائ ہے

29

وٱلْتَفَّتِ ٱلساق بِٱلساقِ
اور پنڈل سے پنڈل لپٹ جائے

30

اقسذٍ ٱلْمئموِكَ يبر َلا
اس دن تجھ کو اپنے پروردگار ک طرف چلنا ہے

31

َّلص و دَّقص ََف
نہ نماز پڑھ تصدیق ک تو اس (ناعاقبت) اندیش نے نہ تو (کلام خدا) ک

32

َّلتَوو ذَّبن كَٰلو
بلہ جھٹلایا اور منہ پھیر لیا

33

َّطتَمۦ يهلها َلا بذَه ثُم
پھر اپنے گھر والوں کے پاس اکڑتا ہوا چل دیا



34

َلولَكَ فَا َلوا
افسوس ہے تجھ پر پھر افسوس ہے

35

َلولَكَ فَا َلوا ثُم
پھر افسوس ہے تجھ پر پھر افسوس ہے

36

ايحسب ٱنسٰن ان يتْركَ سدًى
کیا انسان خیال کرتا ہے کہ یوں ہ چھوڑ دیا جائے گا؟

37

َنمي ۢنن مكُ نُطْفَةًۭ مي لَما
کیا وہ من کا جو رحم میں ڈال جات ہے ای قطرہ نہ تھا؟

38

ثُم كانَ علَقَةًۭ فَخَلَق فَسوىٰ
پھر لوتھڑا ہوا پھر (خدا نے) اس کو بنایا پھر (اس کے اعضا کو) درست کیا

39

َنثٱو رٱلذَّك نيجوٱلز نْهم لعفَج
پھر اس ک دو قسمیں بنائیں (ای) مرد اور (ای) عورت

40

َتوٱلْم ۦِىحن يا َلكَ بِقَٰدِرٍ عذَٰل سلَيا
کیا اس خالق کو اس بات پر قدرت نیں کہ مردوں کو جلا اُٹھائے؟

Al-Insaan



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم هل اتَ علَ ٱنسٰن حينۭ من ٱلدَّهرِ لَم ين شَيـۭا

مذْكورا
چیز قابل ذکر نہ تھ ا ہے کہ وہ کوئآچ ایسا وقت بھ انسان پر زمانے میں ای بےش

2

انَّا خَلَقْنَا ٱنسٰن من نُّطْفَة امشَاجۢ نَّبتَليه فَجعلْنَٰه سميعۢا بصيرا
ہم نے انسان کو نطفہٴ مخلوط سے پیدا کیا تاکہ اسے آزمائیں تو ہم نے اس کو سنتا دیھتا بنایا

3

انَّا هدَينَٰه ٱلسبِيل اما شَاكرۭا واما كفُورا
(اور) اسے رستہ بھ دکھا دیا۔ (اب) وہ خواہ شرگزار ہو خواہ ناشرا

4

انَّآ اعتَدْنَا للْٰفرِين سلَٰسَ۟ واغْلَٰلًۭا وسعيرا
ہم نے کافروں کے لئے زنجیر اور طوق اور دت آگ تیار کر رکھ ہے

5

انَّ ٱبرار يشْربونَ من كاسٍۢ كانَ مزاجها كافُورا
آمیزش ہوگ شراب نوش جان کریں گے جس میں کافور ک یں اور وہ ایس و کارجو نی

6

عينًۭا يشْرب بِها عباد ٱله يفَجِرونَها تَفْجِيرۭا
یہ ای چشمہ ہے جس میں سے خدا کے بندے پئیں گے اور اس میں سے (چھوٹ چھوٹ) نریں نالیں گے

7

يوفُونَ بِٱلنَّذْرِ ويخَافُونَ يومۭا كانَ شَرهۥ مستَطيرۭا
یہ لوگ نذریں پوری کرتے یں اور اس دن سے جس ک سخت پھیل رہ ہوگ خوف رکھتے یں

8

ويطْعمونَ ٱلطَّعام علَ حبِهۦ مسينًۭا ويتيمۭا واسيرا
اور باوجود یہ کہ ان کو خود طعام ک خواہش (اور حاجت) ہے فقیروں اور یتیموں اور قیدیوں کو کھلاتے یں



9

انَّما نُطْعمم لوجه ٱله  نُرِيدُ منم جزآءۭ و شُورا
(اور کتے یں کہ) ہم تم کو خالص خدا کے لئے کھلاتے یں۔ نہ تم سے عوض کے خواستار یں نہ شرگزاری کے

(طلبار)

10

انَّا نَخَاف من ربِنَا يوما عبوسۭا قَمطَرِيرۭا
ہم کو اپنے پروردگار سے اس دن کا ڈر لتا ہے (جو چروں کو) کریہ المنظر اور (دلوں کو) سخت (مضطر کر دینے

والا) ہے

11

فَوقَىهم ٱله شَر ذَٰلكَ ٱلْيوم ولَقَّىهم نَضرةًۭ وسرورۭا
تو خدا ان کو اس دن ک سخت سے بچالے گا اور تازگ اور خوش دل عنایت فرمائے گا

12

وجزىهم بِما صبروا۟ جنَّةًۭ وحرِيرۭا
اور ان کے صبر کے بدلے ان کو بشت (کے باغات) اور ریشم (کے ملبوسات) عطا کرے گا

13

متَّـين فيها علَ ٱرآئكِ ۖ  يرونَ فيها شَمسۭا و زَمهرِيرۭا
ان میں وہ تختوں پر تیے لائے بیٹھے ہوں گے۔ واں نہ دھوپ (ک حدت) دیھیں گے نہ سردی ک شدت

14

ودانيةً علَيهِم ظلَٰلُها وذُلّلَت قُطُوفُها تَذْليلًۭا
ان سے (ثمردار شاخیں اور) ان کے سائے قریب ہوں گے اور میوؤں کے گچھے جھے ہوئے لٹ رہے ہوں گے

15

ويطَاف علَيهِم بِـانيةۢ من فضةۢ واكوابٍۢ كانَت قَوارِيرا۠
خدام) چاندی کے باسن لئے ہوئے ان کے اردگرد پھریں گے اور شیشے کے (نایت شفاف) گلاس

16

قَوارِيرا۟ من فضةۢ قَدَّروها تَقْدِيرۭا
اور شیشے بھ چاندی کے جو ٹھی اندازے کے مطابق بنائے گئے یں



17

ًبِيا زَنجهاجزانَ مۭا كساا كيهنَ فقَوسيو
آمیزش ہوگ جس میں سونٹھ ک جائے گ پلائ (بھ) شراب اں ان کو ایساور و

18

عينًۭا فيها تُسم سلْسبِيلًۭا
یہ بشت میں ای چشمہ ہے جس کا نام سلسبیل ہے

19

۞ ويطُوف علَيهِم وِلْدَٰنٌۭ مخَلَّدُونَ اذَا رايتَهم حسبتَهم لُولُوۭا منثُورۭا
اور ان کے پاس لڑکے آتے جاتے ہوں گے جو ہمیشہ (ای ہ حالت پر) ریں گے۔ جب تم ان پر ناہ ڈالو تو خیال کرو

کہ بھرے ہوئے موت یں

20

واذَا رايت ثَم رايت نَعيمۭا وملْۭا كبِيرا
اور بشت میں (جاں) آنھ اٹھاؤ گے کثرت سے نعمت اور عظیم (الشان) سلطنت دیھو گے

21

مهقَىسو ۢةضن فم اوِرسا۟ الُّوحو ۖ ۭقرتَبساو ۭرندُسٍ خُضس ابيث مهيٰلع

ربهم شَرابۭا طَهورا
ان (کے بدنوں) پر دیبا سبز اور اطلس کے کپڑے ہوں گے۔ اور انیں چاندی کے کنن پنائے جائیں گے اور ان کا

پروردگار ان کو نایت پاکیزہ شراب پلائے گا

22

انَّ هٰذَا كانَ لَم جزآءۭ وكانَ سعيم مشْورا
مقبول ہوئ (اں خدا کے) اری کوششارا صلہ اور تمیہ تم

23

انَّا نَحن نَزلْنَا علَيكَ ٱلْقُرءانَ تَنزِيلًۭا
اے محمد (صلى الله عليه وسلم) ہم نے تم پر قرآن آہستہ آہستہ نازل کیا ہے



24

فَٱصبِر لحم ربِكَ و تُطع منْهم ءاثما او كفُورۭا
تو اپنے پروردگار کے حم کے مطابق صبر کئے رہو اور ان لوگوں میں سے کس بد عمل اور ناشرے کا کا نہ مانو

25

وٱذْكرِ ٱسم ربِكَ برةًۭ واصيلًۭا
اور صبح وشام اپنے پروردگار کا نام لیتے رہو

26

ًلًۭا طَوِيلَي هِحبسۥ ودْ لَهجفَٱس لٱلَّي نمو
اور رات کو بڑی رات ت سجدے کرو اور اس ک پاک بیان کرتے رہو

27

انَّ هوء يحبونَ ٱلْعاجِلَةَ ويذَرونَ ورآءهم يومۭا ثَقيلًۭا
یہ لوگ دنیا کو دوست رکھتے یں اور (قیامت کے) بھاری دن کو پس پشت چھوڑے دیتے یں

28

ًدِيتَب مثَٰلَهمدَّلْنَآ انَا بىذَا شاو ۖ مهرسنَآ اشَدَدو مخَلَقْنَٰه ننَّح
ہم نے ان کو پیدا کیا اور ان کے مقابل کو مضبوط بنایا۔ اور اگر ہم چایں تو ان کے بدلے ان ہ ک طرح اور لوگ لے

آئیں

29

انَّ هٰذِهۦ تَذْكرةٌۭ ۖ فَمن شَآء ٱتَّخَذَ الَ ربِهۦ سبِيلًۭا
یہ تو نصیحت ہے۔ جو چاہے اپنے پروردگار ک طرف پنچنے کا رستہ اختیار کرے

30

وما تَشَآءونَ ا ان يشَآء ٱله ۚ انَّ ٱله كانَ عليما حيمۭا
اور تم کچھ بھ نیں چاہ ستے مر جو خدا کو منظور ہو۔ بےش خدا جاننے والا حمت والا ہے

31

يدْخل من يشَآء ف رحمتهۦ ۚ وٱلظَّٰلمين اعدَّ لَهم عذَابا اليمۢا
جس کو چاہتا ہے اپن رحمت میں داخل کرلیتا ہے اور ظالموں کے لئے اس نے دکھ دینے والا عذاب تیار کر رکھا ہے



Al-Mursalaat

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْمرسلَٰتِ عرفًۭا
ہواؤں ک قسم جو نرم نرم چلت یں

2

فَٱلْعٰصفَٰتِ عصفًۭا
پھر زور پڑ کر جھڑ ہو جات یں

3

وٱلنَّٰشرٰتِ نَشْرۭا
اور (بادلوں کو) پھاڑ کر پھیلا دیت یں

4

فَٱلْفَٰرِقَٰتِ فَرقًۭا
پھر ان کو پھاڑ کر جدا جدا کر دیت یں

5

فَٱلْملْقيٰتِ ذِكرا
پھر فرشتوں ک قسم جو وح لاتے یں

6

عذْرا او نُذْرا
تاکہ عذر (رفع) کردیا جائے یا ڈر سنا دیا جائے

7

ۭعٰقدُونَ لَوا تُوعنَّما
کہ جس بات کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے وہ ہو کر رہے گ

8

تسطُم ومذَا ٱلنُّجفَا
جب تاروں ک چم جات رہے



9

تفُرِج آءمذَا ٱلساو
اور جب آسمان پھٹ جائے

10

فَتنُس الذَا ٱلْجِباو
اور جب پاڑ اُڑے اُڑے پھریں

11

تَتّقا لسذَا ٱلراو
اور جب پیغمبر فراہم کئے جائیں

12

ِلَتجا موي ِى
بھلا (ان امور میں) تاخیر کس دن کے لئے ک گئ؟

13

لٱلْفَص مويل
فیصلے کے دن کے لئے

14

لٱلْفَص موا يكَ مىردآ امو
اور تمیں کیا خبر کہ فیصلے کا دن کیا ہے؟

15

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں کے لئے خراب ہے

16

ينلوكِ ٱلنُه لَما
کیا ہم نے پلے لوگوں کو ہلاک نیں کر ڈالا



17

رِيناخءٱل مهنُتْبِع ثُم
پھر ان پچھلوں کو بھ ان کے پیچھے بھیج دیتے یں

18

ينرِمجبِٱلْم لكَ نَفْعذَٰلك
ہم گناروں کے ساتھ ایسا ہ کیا کرتے یں

19

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

20

ۢهِينم ۢآءن مم منَخْلُق لَما
کیا ہم نے تم کو حقیر پان سے نیں پیدا کیا؟

21

ينارٍۢ مقَر ف لْنَٰهعفَج
اس کو ای محفوظ جہ میں رکھا

22

ۢلُومعقَدَرٍۢ م َلا
وقت معین ت ای

23

فَقَدَرنَا فَنعم ٱلْقَٰدِرونَ
پھر اندازہ مقرر کیا اور ہم کیا ہ خوب اندازہ مقرر کرنے والے یں

24

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے



25

الَم نَجعل ٱرض كفَاتًا
کیا ہم نے زمین کو سمیٹنے وال نیں بنایا

26

احيآءۭ واموٰتًۭا
یعن) زندوں اور مردوں کو

27

وجعلْنَا فيها روٰس شَٰمخَٰتٍۢ واسقَينَٰم مآءۭ فُراتًۭا
(بنایا) اور اس پر اونچے اونچے پاڑ رکھ دیئے اور تم لوگوں کو میٹھا پان پلایا

28

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

29

ٱنطَلقُوا۟ الَ ما كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
جس چیز کو تم جھٹلایا کرتے تھے۔ (اب) اس ک طرف چلو

30

ٱنطَلقُوا۟ الَ ظلۢ ذِى ثَلَٰثِ شُعبٍۢ
(یعن) اس سائے ک طرف چلو جس ک تین شاخیں یں

31

 ظَليلۢ و يغْن من ٱللَّهبِ
نہ ٹھنڈی چھاؤں اور نہ لپٹ سے بچاؤ

32

انَّها تَرم بِشَررٍۢ كٱلْقَصرِ
اس سے (آگ ک اتن اتن بڑی) چناریاں اُڑت یں جیسے محل



33

ۭفْرص ۭٰلَتۥ جِمنَّهاك
گویا زرد رن کے اونٹ یں

34

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

35

هٰذَا يوم  ينطقُونَ
یہ وہ دن ہے کہ (لوگ) لب ت نہ ہلا سیں گے

36

و يوذَنُ لَهم فَيعتَذِرونَ
اور نہ ان کو اجازت دی جائے گ کہ عذر کرسیں

37

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

38

ينلوٱو مَٰنعمج ۖ لٱلْفَص موٰذَا يه
ی فیصلے کا دن ہے (جس میں) ہم نے تم کو اور پلے لوگوں کو جمع کیا ہے

39

فَان كانَ لَم كيدٌۭ فَيدُونِ
اگر تم کو کوئ داؤں آتا ہو تو مجھ سے کر لو

40

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے



41

انَّ ٱلْمتَّقين ف ظلَٰلۢ وعيونٍۢ
بےش پرہیزگار سایوں اور چشموں میں ہوں گے

42

وفَوٰكه مما يشْتَهونَ
اور میؤوں میں جو ان کو مرغوب ہوں

43

كلُوا۟ وٱشْربوا۟ هنيـۢا بِما كنتُم تَعملُونَ
اور جو عمل تم کرتے رہے تھے ان کے بدلے میں مزے سے کھاؤ اور پیو

44

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كا
ہم نیو کاروں کو ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

45

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
ہوگ خراب اس دن جھٹلانے والوں ک

46

كلُوا۟ وتَمتَّعوا۟ قَليً انَّم مجرِمونَ
(اے جھٹلانے والو!) تم کس قدر کھا لو اور فائدے اُٹھا لو تم بےش گنار ہو

47

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

48

واذَا قيل لَهم ٱركعوا۟  يركعونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ (خدا کے آگے) جھو تو جھتے نیں



49

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

50

فَبِاىِ حدِيثٍۭ بعدَهۥ يومنُونَ
اب اس کے بعد یہ کون س بات پر ایمان لائیں گے؟
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